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vilkår, og derfor kan overgangsforatistaItninger 
vise sig nødvendige. -  

. « Udstedt følgende forordning: 

Artikel 1 홢 
Der etableres inden for frøsektoren en fælles 

markedsordning, som gælder for følgende pro- 
dukter: . 

Nummer xr , , 
i den fælles toldtarif Varebetegnelse 

ex 07.05 Tørrede bælgfrugter til udsæd 

y 10 .05A Hybridmajs bestemt til udsæd 

ex 12.01 Olieholdige frø og frugter, bestemt til udsæd 

12.03 v Frø, sporer og frugter til udsæd V 

' Artikel2 y-Y' 
Produktionsåret for frø begynder den 1. juli 

i hvert år og slutter den 30: juni i det følgende 
år.' y;y' 홢 홢 

., -Y-v' Artikel 3' - 
< (1) Når markedssituationen inden for Fæl.. 

lesskabet for en; eller flere af de i bilaget 
nævnte produkter og dens ''forv'eiiteligp udvik- 
ling ikke gør det muligt at sikre producenterne 
en rimelig indkomst, kan der ydes en støtte til 
fremstillingen af d i s s e  p r  e r  for så vidt 
det drejer sig om stamfrø eller om brugsfrø. 

Denìie støtte, der skal være af samme stør- : 
relse for, hver art eller sortsgruppe inden for . 
hele Fællesskabet, fastsættes hvert år før den 
1. august for det produktionsår, der begynder 
det følgende år. Størrelsen af støtte beløbet for 
produktionsåret : 1972/1973 fastsættes dog før 
den l. juli 1972, \ 

(2) Støttebeløbet fastsættes pr. 100 kg pro- 
duceret frø under hensyntagen til: 
a) nødvendigheden af at sikre ligevægten mel- 
홢 lem det i Fællesskabet nødvendige produk- 

tionsomfang, og afsætningsmulighederne 
for denne produktion; 

b) disse produkters priser på markeder uden- 
for Fællesskabet. 

(3) Støttebeløbets størrelse fastsættes efter 
den i traktatens artikel 43, stk 2 hjemlede 
fremgangsmåde. 

(4) Rådet; fastsætter, på forslag af Kommis- 
sionen, efter den i traktatens artikel 43, stk. 2 

I ' hjemlede afstenihingsprocedurè, de almindelige 

regler vedrørende ydelsen af støtten og træffer 
eventuelt bestemmelse om ændring af bilaget. 

(5) De nærmere regler om anvendelsen af 
nærværende artikel fastsættes efter den i arti- 
kel 11 hjemlede fremgangsmåde. 

Artikel 4 Y.,-r,;' 
(1) Enhver , import til Fællesskabet af de i 

artikel lynæynte produkter kan gøres betinget 
af forevisning af ,en, importlicens, der af med- 
lemsstaterne udstedes til enhver, som fremsæt- 
ter begæring herom, uanset dennes etablerings- Y: 
sted inden for Fællesskabet. ' . Y 

Denne licens gælder for en import til Fælles- 
: ,skabet; y \ -홢-/홢/ - yY" Y -. 

Bortset fra'import inden for rammerne af be- 
hørigt registrerede kontrakter om/formering-' i 
ét trediêland, er udstedelse af disse licenser be- 
tinget af stillelse af en kaution, der sikrer for- 
pligtelsen til at importere i løbet af licensens 
gyldighedsperiode, og som forbliver helt eller 
delvis aktuel,, dersom importen inden for 
denne frist ikke er gennemført eller kun er del- 
vist gennemført. /  -''Y/"Y 

(2) Listen over de produkter, for hvilke der 
kræves importlicenser, udarbejdes efter den i 
artikel ,'.1'1 hjemlede fremgangsmåde. 

Licensêtnøs gyldighedsperiode og de andre 
nærmere regler for anvendelsen af nærværende 
artikel fastsættes efter samme fremgangsmåde. 

..홢홢<홢 Artikel 5 
Med forbehold af modstående bestemmelser 홢 ,, 

. i nærværende forordning eller undtagelser ved- 


